
ΣΛΟΒΕΝΙΑ

Για αιτήµατα βάσει του άρθρου 4 σχετικά µε το άρθρο 2 και το Παράρτηµα ΙΙ:

Ministrstvo za finance
Župančičeva 3
SI-1000 Ljubljana
Τηλ.: (386) 1 478 5211
Φαξ: (386) 1 478 5655

Ministrstvo za obrambo
Kardeljeva ploščad 24-26

SI-1000 Ljubljana
Τηλ.: (386) 1 471 2211
Φαξ: (386) 1 431 8164

ΣΛΟΒΑΚΙΑ

Ministerstvo financií Slovenskej republiky
Štefanovičova 5
SK-817 82 Bratislava 1
Τηλ.: (421) 2-5958 2521
Φαξ: (421) 2-5958 2555»

22. ΟΡΓΑΝΑ

1. 31958 R 0001: Κανονισµός του Συµβουλίου αριθ. 1, της 15ης
Απριλίου 1958, για τον καθορισµό των γλωσσών που πρέπει να χρησιµο-
ποιούνται από την Ευρωπαϊκή Οικονοµική Κοινότητα (ΕΕ Β17, 6.10.1958,
σ. 385), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλαν-
δίας και του Ηνωµένου Βασιλείου (ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14),

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985, σ. 23),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

(α) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 1

Οι επίσηµες γλώσσες και οι γλώσσες εργασίας των οργάνων της Ένωσης
είναι η αγγλική, η γαλλική, η γερµανική, η δανική, η ελληνική, η
εσθονική, η ισπανική, η ιταλική, η λετονική, η λιθουανική, η µαλτέζικη,
η ολλανδική, η ουγγρική, η πολωνική, η πορτογαλική, η σλοβακική, η
σλοβενική, η σουηδική, η τσεχική και η φινλανδική.»

(β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 4

Οι κανονισµοί και τα άλλα έγγραφα γενικής εφαρµογής συντάσσονται
στις είκοσι επίσηµες γλώσσες.»

(γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 5

Η Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δηµοσιεύεται στις είκοσι
επίσηµες γλώσσες.»

2. 31958 R 0001: Κανονισµός του Συµβουλίου αριθ. 1, της 15ης
Απριλίου 1958, για τον καθορισµό των γλωσσών που πρέπει να χρησιµο-
ποιούνται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενεργείας (ΕΕ 17,
6.10.1958, σ. 401), όπως τροποποιήθηκε από:

— 11972 B: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της ∆ανίας, της Ιρλαν-
δίας και του Ηνωµένου Βασιλείου (ΕΕ L 73, 27.3.1972, σ. 14),

— 11979 H: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 291,
19.11.1979, σ. 17),

— 11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της
Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (ΕΕ L 302, 15.11.1985, σ. 23),

— 11994 N: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρµογών
των συνθηκών — Προσχώρηση της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, της
∆ηµοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ C
241, 29.8.1994, σ. 21).

(α) Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 1

Οι επίσηµες γλώσσες και οι γλώσσες εργασίας των οργάνων της Ένωσης
είναι η αγγλική, η γαλλική, η γερµανική, η δανική, η ελληνική, η
εσθονική, η ισπανική, η ιταλική, η λετονική, η λιθουανική, η µαλτέζικη,
η ολλανδική, η ουγγρική, η πολωνική, η πορτογαλική, η σλοβακική, η
σλοβενική, η σουηδική, η τσεχική και η φινλανδική.»

(β) Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 4

Οι κανονισµοί και τα άλλα έγγραφα γενικής εφαρµογής συντάσσονται
στις είκοσι επίσηµες γλώσσες.»

(γ) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 5

Η Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δηµοσιεύεται στις είκοσι
επίσηµες γλώσσες.»
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